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Семьдесят восьмая сессия 

Пункт 18 повестки дня 

Устойчивое развитие 
 

 

 

  Грузия, Доминиканская Республика, Литва и Словакия: пересмотренный 

проект резолюции 
 

 

  Совместные меры по оценке экологического воздействия, 

связанного с веществами, выделяющимися из химических 

боеприпасов, затопленных в море, и повышению 

осведомленности об этом 
 

 

 Генеральная Ассамблея,  

 ссылаясь на свои резолюции 65/149 от 20 декабря 2010 года, 68/208 от 

20 декабря 2013 года, 71/220 от 21 декабря 2016 года и 74/213 от 19 декабря 

2019 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность обеспечению устойчивого развития в трех его компонен-

тах — экономическом, социальном и экологическом — сбалансированным и 

комплексным образом, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее и способствует переводу предусмотренных в ней задач в 

отношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

https://undocs.org/ru/A/RES/65/149
https://undocs.org/ru/A/RES/68/208
https://undocs.org/ru/A/RES/71/220
https://undocs.org/ru/A/RES/74/213
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 ссылаясь на соответствующие рекомендации Конференции Организации 

Объединенных Наций по проблемам окружающей человека среды, состояв-

шейся в июне 1972 года в Стокгольме1, 

 отмечая решения Конференции Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и развитию, состоявшейся в июне 1992 года в Рио-де-Жа-

нейро, Бразилия2, и План выполнения решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план выполнения реше-

ний), принятый в сентябре 2002 года в Йоханнесбурге, Южная Африка3, и под-

тверждая итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций 

по устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим», при-

нятый в июне 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия4, 

 принимая во внимание работу по линии Конвенции о биологическом разно-

образии5 и ее программу работы по сокращению потерь морских и прибрежных 

биологических ресурсов, а также другие многосторонние природоохранные со-

глашения и конвенции по региональным морям, направленные на решение про-

блемы загрязнения морской среды, и их вклад в осуществление Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 приветствуя Куньминско-Монреальскую глобальную рамочную про-

грамму в области биоразнообразия, принятую в решении 15/4 на пятнадцатом 

совещании Конференции Сторон Конвенции о биологическом разнообразии, и 

предусмотренную в ней задачу 7,  

 ссылаясь на политическую декларацию, которая была принята на созывае-

мом под эгидой Генеральной Ассамблеи политическом форуме высокого уровня 

по устойчивому развитию (Саммит по целям в области устойчивого развития) 6, 

проходившем 18 и 19 сентября 2023 года в Нью-Йорке, и в которой государства-

члены подтвердили, что они по-прежнему полны решимости обеспечить надеж-

ное сохранение нашей планеты и ее природных ресурсов и обязуются уменьшать 

опасность бедствий,  

 ссылаясь также на свои резолюции 73/254 от 20 декабря 2018 года и 

76/224 от 17 декабря 2021 года, в которых она поощряет глобальные партнер-

ства, имеющие важнейшее значение для достижения целей в области устойчи-

вого развития, а также принципиальный подход к расширению сотрудничества 

между Организацией Объединенных Наций и всеми соответствующими партне-

рами, 

__________________ 

 1 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей 

человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года (A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая. 

 2 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.93.I.8 и 

исправление), резолюция 1. 

 3 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.А.1 и исправление), гл. I, резолюция 2, 

приложение. 

 4 Резолюция 66/288, приложение. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

 6  Резолюция 78/1, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/254
https://undocs.org/ru/A/RES/76/224
https://undocs.org/ru/A/CONF.48/14/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/78/1
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 напоминая об усилиях, направленных на сохранение и рациональное ис-

пользование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого раз-

вития, включая предотвращение и значительное сокращение к 2025 году мас-

штабов загрязнения морской среды из любых источников 7, 

  напоминая также о проведенной в 2022 году Конференции Организации 

Объединенных Наций в поддержку достижения цели 14 в области устойчивого 

развития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития», организованной совместно Ке-

нией и Португалией, 

призывая все стороны оказать содействие в подготовке к следующей Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 в 

области устойчивого развития «Сохранение и рациональное использование оке-

анов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития», которую в 

июне 2025 года совместно проведут Коста-Рика и Франция, 

 ссылаясь на свою резолюцию 72/73 от 5 декабря 2017 года, в которой она 

провозгласила Десятилетие Организации Объединенных Наций, посвященное 

науке об океане в интересах устойчивого развития,  

 подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому 

праву 8 , которая обеспечивает нормативно-правовую базу для деятельности в 

Мировом океане, и особо отмечая ее основополагающий характер, сознавая при 

этом, что проблемы океанов тесно взаимосвязаны и что их необходимо рассмат-

ривать в целом на основе комплексного, междисциплинарного и межсектораль-

ного подхода,  

 отмечая важность сотрудничества в отношении химических боеприпасов, 

затопленных в море, в качестве меры, которая способствует общему улучшению 

состояния морской среды, 

  ссылаясь на соответствующие международные и региональные доку-

менты, такие как Конвенция о запрещении разработки, производства, накопле-

ния и применения химического оружия и о его уничтожении 9 , Конвенция по 

предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов 10 , 

Конвенция о защите и освоении морской среды Большого Карибского района 11, 

Конвенция о защите морской среды и прибрежной зоны Средиземного моря 12, 

Соглашение о защите морской среды и побережья юго-восточной части Тихого 

океана13, Конвенция по защите морской среды района Балтийского моря14 и Кон-

венция о защите морской среды Северо-Восточной Атлантики15, 

 отмечая осуществляемую на национальном, региональном и международ-

ном уровнях деятельность, включая проведение научных исследований16, сбор 

данных и обмен ими, повышение осведомленности, представление информации 

__________________ 

 7 См. резолюцию 70/1. 

 8 United Nations, Treaty Series, vol. 1833, No. 31363. 

 9 Ibid., vol. 1974, No. 33757. 

 10 Ibid., vol. 1046, No. 15749. 

 11 Ibid., vol. 1506, No. 25974. 

 12 Ibid., vol. 1102, No. 16908. 

 13 Ibid., vol. 1648, No. 28325. 

 14 Ibid., vol. 2099, No. 36495. 

 15 Ibid., vol. 2354, No. 42279. 

 16 См., например, заключения исследовательского проекта «Химические боеприпасы, поиск 

и оценка» (CHEMSEA), осуществляемого в Балтийском море для изучения экологического 

воздействия, связанного с химическими боеприпасами, затопленными в море. В этих 

заключениях в сводном виде отражены все результаты, полученные в рамках проекта.  

https://undocs.org/ru/A/RES/72/73
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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о фактах случайного обнаружения и подготовку технических рекомендаций, ка-

сающихся боеприпасов, затопленных в море, в частности в рамках Конвенции 

по предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов, 

Конвенции о защите морской среды Северо-Восточной Атлантики, Конвенции о 

защите морской среды и прибрежной зоны Средиземного моря и Конвенции по 

защите морской среды района Балтийского моря, 

 особо отмечая, что в докладе третьей специальной сессии Конференции 

государств — участников Конвенции по химическому оружию по рассмотрению 

действия Конвенции (третья Конференция по рассмотрению действия Конвен-

ции), принятом 19 апреля 2013 года в Гааге, государствам — участникам Кон-

венции о запрещении разработки, производства, накопления и применения хи-

мического оружия и о его уничтожении было предложено содействовать на доб-

ровольной основе обмену информацией, повышению осведомленности и со-

трудничеству в этом вопросе, а также подчеркивая важность таких доброволь-

ных усилий и опираясь на обсуждения, состоявшиеся на конференциях по рас-

смотрению действия Конвенции в 2018 и 2023 годах,  

 отмечая, что государства-члены, международные и региональные органи-

зации и гражданское общество стали проводить мероприятия в целях обсужде-

ния и содействия пониманию вопросов, имеющих отношение к веществам, вы-

деляющимся из химических боеприпасов, затопленных в море, включая между-

народное сотрудничество и обмен опытом и практическими знаниями, 

отмечая также, что в первой и второй глобальной комплексной морской оценке  

(первая и вторая оценка состояния Мирового океана) 2015 и 2021 годов соответ-

ственно освещается также проблема загрязнения морской среды, в том числе в 

результате затопления в море боеприпасов, и что эти оценки учитывались Гене-

ральной Ассамблеей в ее резолюциях 70/235 от 23 декабря 2015 года, 71/257 от 

23 декабря 2016 года, 72/73 от 5 декабря 2017 года, 73/124 от 11 декабря 

2018 года, 75/239 от 31 декабря 2020 года и 77/248 от 30 декабря 2022 года, 

  отмечая далее озабоченность по поводу потенциально долгосрочного 

экологического воздействия, связанного с веществами, выделяющимися из хи-

мических боеприпасов, затопленных в море, включая их потенциальное воздей-

ствие на здоровье и безопасность людей, а также на морскую среду и ее ресурсы,  

  принимая во внимание мандаты и возможности компетентных структур 

системы Организации Объединенных Наций в областях мониторинга морской 

среды, научных исследований и обмена информацией, а также обеспечения го-

товности на случай загрязнения и принятия мер реагирования 17, 

 принимая также во внимание текущие усилия по повышению осведомлен-

ности, обмену информацией и наращиванию потенциала на различных уровнях, 

а также партнерские связи и сотрудничество в этом вопросе между соответству-

ющими региональными и международными органами, включая Организацию 

Объединенных Наций, Всемирную морскую организацию, Программу Органи-

зации Объединенных Наций по окружающей среде, Организацию по запреще-

нию химического оружия, Организацию Объединенных Наций по вопросам об-

разования, науки и культуры, Комиссию по защите морской среды Северо-

__________________ 

 17 Компетентные структуры системы Организации Объединенных Наций включают, 

в частности, Программу Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 

Международную морскую организацию, Межправительственную океанографическую 

комиссию и Секретариат.  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/235
https://undocs.org/ru/A/RES/71/257
https://undocs.org/ru/A/RES/72/73
https://undocs.org/ru/A/RES/73/124
https://undocs.org/ru/A/RES/75/239
https://undocs.org/ru/A/RES/77/248
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Восточной Атлантики и Комиссию по защите морской среды Балтийского моря, 

а также конвенции по региональным морями другие стороны 18, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, включая мне-

ния, представленные и изложенные в этом докладе;  

 2. отмечает важность повышения осведомленности об экологическом 

воздействии, связанном с веществами, выделяющимися из химических боепри-

пасов, затопленных в море; 

 3. предлагает государствам-членам и соответствующим международ-

ным и региональным организациям держать в поле зрения вопрос о веществах, 

выделяющихся из химических боеприпасов, затопленных в море, продолжать 

информационно-разъяснительную работу по оценке экологического воздей-

ствия этой проблемы и повышению осведомленности в этом плане и сотрудни-

чать, в том числе посредством активизации предпринимаемых в настоящее 

время усилий в рамках региональных морских конвенций и, сообразно обстоя-

тельствам, других международных, региональных и субрегиональных меропри-

ятий, связанных с оценкой рисков, мониторингом, сбором информации, предот-

вращением рисков и реагированием на инциденты;  

 4. рекомендует обмениваться на добровольной основе информацией о 

веществах, выделяющихся из химических боеприпасов, затопленных в море, в 

рамках конференций, семинаров, практикумов, учебных курсов и публикаций, 

рассчитанных на широкую общественность и специалистов, в целях уменьше-

ния соответствующих рисков; 

 5. рекомендует также налаживать партнерские отношения между пра-

вительствами, специалистами и гражданским обществом для повышения уровня 

осведомленности о веществах, выделяющихся из химических боеприпасов, за-

топленных в море, укрепления отчетности по этому вопросу и мониторинга в 

этой связи; 

 6. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос об оказании по-

мощи и обмене специальными знаниями в целях создания потенциала в области 

оценки рисков, мониторинга, сбора информации, предотвращения рисков и ре-

агирования на инциденты, связанные с веществами, выделяющимися из хими-

ческих боеприпасов, затопленных в море; 

 7. рекомендует государствам-членам обмениваться опытом, передовой 

практикой и информацией об имеющихся технологиях обработки, сохранения 

или безопасного уничтожения веществ, выделяющихся из химических боепри-

пасов, затопленных в море; 

 8. предлагает Генеральному секретарю продолжать анализировать всю 

имеющуюся информацию и в дополнение к этому, в случае необходимости, за-

прашивать мнения государств-членов и соответствующих региональных и меж-

дународных организаций о совместных мерах по оценке экологического воздей-

ствия, связанного с веществами, выделяющимися из химических боеприпасов, 

затопленных в море, и повышению осведомленности в этом плане, в том числе 

в целях проведения глобального обзора имеющихся технических средств для 

минимизации потенциальных экологических последствий, связанных с веще-

ствами, выделяющимися из химических боеприпасов, затопленных в море, в том 

числе путем их ликвидации, на основе научных данных и информации, собран-

ных с должным учетом принципа справедливой географической 

__________________ 

 18 См. A/78/276. 
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представленности19, и дальнейшего рассмотрения возможности создания базы 

данных20, а также определения соответствующих межправительственных орга-

нов системы Организации Объединенных Наций для дальнейшего рассмотрения 

и осуществления в надлежащих случаях совместных мер, предусмотренных в 

настоящей резолюции, исходя из существующих видов деятельности, но без ка-

кого бы то ни было их дублирования, и в целях обеспечения эффективности и 

достижения кумулятивного эффекта с учетом мандатов и возможностей соответ-

ствующих международных и региональных организаций;  

 9. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восемьдесят второй сессии — в пределах имеющихся ресурсов — доклад 

об осуществлении настоящей резолюции, подготовленный с учетом ответов гос-

ударств-членов и соответствующих региональных и международных организа-

ций, а также другой имеющейся информации, распространив при этом заблаго-

временно соответствующий вопросник среди государств-членов, и постанов-

ляет включить пункт, озаглавленный «Устойчивое развитие», в предваритель-

ную повестку дня ее восемьдесят второй сессии, если не будет принято иного 

решения. 

 

__________________ 

 19 В случае отсутствия сведений по определенным регионам обзор не будет считаться 

недействительным, при этом отмечается просьба к Секретариату соблюдать принцип 

справедливой географической представленности.  

 20 Такая база данных могла бы содержать предоставленную в рамках добровольного обмена 

информацию, в частности о точках затопления, видах, количестве и, по возможности, 

нынешнем состоянии химических боеприпасов, зафиксированном экологическом 

воздействии, передовых практических методах предотвращения рисков и реагирования на 

инциденты или случайное обнаружение и технологиях уничтожения или уменьшения 

воздействия, в том числе о средствах сбора и обработки данных.  


